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PULI TI KAI. TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.
AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE

Szerkesztőség
és

kiadóhivatal:
Nagyenyedi

Könyvnyomda es Papir- 
Srugyár részvénytársaság

Főtér 38. szám alatt, 

hova ngy a lap sz.ellemi részét illető 
közleménye k, mint az előli 
zetések és hirdetések bér 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik het en kint két szer: csütörtökön és vasárnap.

A kereskedelmi tárcza.

A képviselőház a héten megkezdette a keres­
kedelmi tárcza költségvetését. Maga a kezdődő 
vita alkalmat szolgáltat, hogy vissza teknősünk 
arra az egy évi munkálkodásra, melyet Hegedűs 
Sándor mint kereskedelmi miniszter irányított és 
vezetett. Ez alatt az egy esztendő alatt, a mely­
ben Hegedűs Sándor vezeti a kereskedelmi tár- 
czát, oly felpezsdülés tapasztalható a közszellem- 
ben bizonyos gazdasági kérdések iránt, aminő 
hosszú, igen hosszú időn át nem volt tapasztal­
ható. A miniszternek agilitása, egy hosszú publi- 
czisztikai és parlamenti múlt tapasztalataiból szer­
zett tudása s rendkívül kifejlett gyakorlati érzéke 
oly eszméket és irányzatokat vitt bele a közszel­
lembe, amelyeket eddig a közöny vastag porré- 
tege takart. Két irányban magasük ki különösen 
az az akezió, mely ezt a lendületet előidézte. Az 
egyik a létező bajok és hiányok gyöke­
res orvoslása, a másik pedig az alkotás és 
reformálás szelleme. Az előbbiek közé sorozhatok 
azok a törvények, melyek a kereskedelmi és 
ipari forgalom erkölcsi kinövéseinek korrektúrá­
jára törekszenek, azzal a nyíltan bevallott czél- 
lal, hogy a közgazdasági életbe is bevigyék a 
tisztább erkölcsöket s ezzel annak szolidságát biz­
tos alapra helyezzék. Az utóbbiak közt legelső 
sorban áll az a messzeható akezió, melyet Hege­
dűs Sándor a magyar ipar fejlesztése érdekében 
megindított.

Ezzel a nagy akczióval, melynek körvonalai 
már a lefolyt évben élesen kezdtek kidomborodni, 
Magyarország jövője a legszorosabban van egybe­
kapcsolva.

A minden izében átgondolt, tervszerű és czél- 
ludatos munkálkodásnak hű képét adják a keres 
kedelmi minisztérium 1900. évi tevékenységének 
legfőbb mozzanatai az iparoktatás, ipar fej­

Találkozásom Krögerrel
czimen Szál a y Károly a „Budapesti Napló“-ban 
leirjij, miként találkozott Krügerrel 1884. évi márczius 
13-án Lei denben. A visszaemlékezés érdekesebb ré­
szeit a következőkben közöljük:

„Hanem a mai nap talán mégsem egészen hiábavaló­
ság? Igaz, hogy engemet nem nagyon érdekel, de mégis 
méltó, hogy megemlékezzek róla pár sorral. Az ősi 
Leideimek, a szabadság s a tudományok ez ősi fészké­
nek ünnepe van ma. Ünnepe, minőt egy király láto­
gatása se okozna — mert hisz a holland király, pol­
gár király, akire népe nem sokat ad, pláne ha asszony! 
— Az ünnep oka egy 3 tagból álló depuláczió, távol 
a déli sark közeléből, a délafrikai Transvaalból, a res­
publikából, az elnök Krüger Pál, a generális (mint 
utólag értesültem : Joubert) s a superinteudens. E ma­
roknyi nép, kiknek legnagyobb részük hollandi gyar­
matosokból áll, az 1880 —81-iki években lerázta az 
angol zsarnokság jármát — s a gaz hódítók elől száz 
év óta menekülve egy kis szabad köztársaságot formál­
tak, melynek vezérférfiai most eljöttek az anyaország­
gal szorosabbra fűzni a testvéri köteléket, hogy ez 
által mintegy saját magukat is emeljék az európai köz­
vélemény előtt, dicsekedhetve a hatalmas Hollandia 
barátságával. A békavérü hollandus nehezen hévül fel, 
de aztán ha belefog: megvadul. A magyarnál az ünnepi 
bolondulásokbau mindenesetre tultevő holland nem tud 
e három jelentéktelen emberrel mit tenni örömé­

le s z t é s, munkásügyek és iparstatisz­
tika terén.

Nagyjelentőségű törvényhozási alkotás az ipar- 
fejlesztés terén az 1899. évi XLIX iörvényezikk 
a hazai iparnak áll a ni i kedvez m é 11 y e k- 
ben való részesítéséről, mely az intenzi­
vebb s a nemzeti czéliiak szolgálatában álló ipar- 
fejlesztés uj éráját fogja megnyitni.

Igen messze menő intézkedések történtek a ha- 
za* fogyasztásnak a hazai ipar felé terelésében, 
az építőipar pangása ellenében pedig rendkívüli 
közmunkák foganatosítását kezdeményezte a mi­
niszter. Most van tárgyalás alatt egv szövő­
háziipari vállalat a Székelyföldön, amely átvenné 
a sepsi-szt -györgyi szövőgyárat és 500 házi szö­
vőt foglalkoztatna állandóan. Hasonló gonddal és 
szeretettel támogatja a miniszter a kisipart, 
részben gyakorlati tanfolyamokkal, részben kiállí­
tásokkal és kisipari szövetkezetek felállításával, 
állami segélylyei s kisipari motorok rendelkezésre 
bocsátásával.

Nem fér e czikk keretébe a kereskedelmi mi­
nisztérium tevékenységének minden mozzanata ; 
csak is azokra a főbb irányzatokra mutathatunk 
reá, melyek a kereskedelmi miniszter tevékeny­
ségét megvilágítják, melyek a most kezdődő kép­
viselőházi vitának tárgyit képezendik. de amelyek 
már eleve demonstrálják, hogy a kereskedelmi 
ügyek intézése kipróbált, ügyes kezekre van bízva.

Werner Gyula dr.
országgyűlési képviselő beszéde, tartotta a képviselőháznak február 

hó 16-án tartott ülésében.

• (Folytatás.)

T. képviselőtársam azt mondja, hogy a nemzetiségi 
mozgalom nem egy mesterséges izgatás müve. S a ma­
gyar helységnevekről szóló javaslat ellen olyan izgatás 
indult meg, mely párját ritkítja a könnyelmű gyújtoga­
tások történelmében. Ha erre kitérek, ezt azért le­

ben. A király, herezegek, városok versenyeznek meg­
hívásukban s európai időzésük valódi diadalmenet.

E11 is elandalogtam a tömeggel kifelé a vasút felé s 
közvetlen közeiből szemük közé is néztem a szabadság 
e vad fiainak, kik egész kis tartományukat guerilla 
táborrá változtatva, az angol kapzsiságnak erős bás­
tyát vetettek elébe. Úgy 11 óra tájban délelőtt érkez­
tek meg Amsterdamból s a reájuk váró óriási tömeg 
„hoh“-jai között, lovas studensek, katoiiabanda s kü­
lönböző városi küldöttségek által kísértetve, jöttek be 
a városba, ahol sorra járták a nevezetességeket, a mú­
zeumokat s többek közt az Egyetemet is meglátogat­
ták, hol az egész tanári kar s az egyetemi polgárok 
által fogadtattak s üdvözöltettek Doojer, az igazgató 
által. Jó magam is felhúzod tani a fényes s történeti 
nevezetességű egyetemi tanácsterembe, amelynek falait 
százados álmot alvó nagyhírű tudósok olajfestésü képei 
borítják s kimondhatatlan jól esett lelkemnek, midőn 
a kedves Kueneu professzor magához szólított Rauwen- 
lioffel együtt s megmutogatváa az Archívum becses 
régiségeit, maguk mellé hívtak leülésre. Oh, oly boldog­
nak éreztem magamat e nagyok barátsága által igy ki­
tüntetve ; annyi nagy között én: a semmi. De nem is 
láttam soha ennél megragadóbb jelenetet. Falrengető 
holi-olás fogadta a három viharos arczu, csupasz-száju 
hollandust belépésükkor, kiknek alig ráadnit meg egyet­
len mozizniuk, csak szemükben csillogott a viszont­
látás könnycseppje. Mikor pedig Doojer igazgató el­
mondta üdvözlő beszédét s a viharos éljenzés után 
Krüger könnyező szemekkel elmondta rá válaszát, han­
goztatva az édes haza forró szeretetét, a távoli világ­

szem, mert be akarom bizonyítani, — és ezt igen klasz- 
szilcus példának találom — bogy m'ly okokból, milyen 
alapokon és milyen eszközökkel folytatnak ellenünk 
küzdelmet benn. a haza területén. (Halljuk! Halljuk!)

Mindnyájan emlékezünk arra a nagy harezra, mely 
a helységnevekről szóló törvényjavaslat tárgyalásakor 
itt lefolyt és amelynek üszkei szétvitettek az ország 
távolabb fekvő részeibe is. Ennek a nagy elkeseredés­
nek a hátterét talán legőszintébben Schmidt Károly 
képviselő ur rajzolta meg, aki azt mondta, hogy e ja­
vaslatnak rejtett czélja van. 0 ezt a rejtett czélját a 
javaslatnak — gondolom, nem kis utánajárással — ki 
is sütötte. Kisütötte, hogy feledésbe akarjuk meríteni 
a régi történelmi helyneveket. Hat igaz, ez az okos­
kodás helyes nyomon jár. Csakugyan van olyan törek­
vés, hogy a históriai helynevek feledésbe merüljenek, 
(Úgy van ! Úgy van!) hogy feledésbe merüljenek Ma­
gyarország históriai jogai, hogy feledésbe merüljön min­
den, ami nemzeti múltúnkra emlékeztet. (Úgy van! 
Úgy van!)

De az már a képviselő ur optikai csalódása, mikor 
ennek a politikának híveit köztünk keresi, (Úgy van! 
Úgy van!) kik egy egységes, nagy birodalomért lelke­
sedünk és nem azok sorában, kiknek a nemzeti állam 
meggyengítése kitűzött czéljulc, kiknek tehát a tör­
téneti alap lerombolása érdekükben áll. (Úgy vau! 
Úgy vau!)

T. képviselőtársam, aki a történelmi helynevek sor­
sáért oly mélységesen aggódik, higyje el, hogy mikor 
ezt a törvényt hoztuk, eszünk ágában sem volt az, 
hogy becsületes német nevükből kiforgassuk a szász 
városokat. Higyje el, hogy ez az ördöngös szándék a 
magyar törvényhozásnak eszeágában sem volt azon egy­
szerű okból, mert a szász városok nevének magyarosí­
tásával elkéstünk volna egy pár száz esztendővel.

Okmányok, államiratok és törvények egész sora bi­
zonyítja, hogy a nemzeti fejedelmek korában magyar 
hivatalos közigazgatási neve volt minden erdélyi vá­
rosnak; (Úgy van! Úgy van!) és a községek túlnyomó 
részének is, de meglehet, hogy 300 esztendő — mert 
csak ennyiről van szó — Schmidt képviselő urnák 
nem imponál; azért a t, Ház becses engedőimével ko­
rábbi századokra is rátérek vizsgálódásaimban. (Halljuk! 
Halljuk!)

Mátyás király — no ez már elég régen volt — a 
beszterczeiekhez irt egyik iratában, kétségtelenül hivat-

részben folytatott ádáz küzdelmüket az angol zsarnok­
ság ellen s kivált mikor azzal fejezte be szavait, hogy 
a holland név és szabadságéit ők ott a világ végén is 
készek életüket feláldozni: a három csúnya arczu hol­
landus arcza körül glóriát véltem sugározni, zokogásba 
törtek ki a galambősz professzorok, ölelésre tárultak 
ki a karolt s a vendégeket Itézről-kézre adták s bol­
dog volt, ki ruhájukat csókolhatta legalább. Micsoda 
isteni megnyilatkozása volt ez a viszontlátás örömé­
nek! Mennyire szeretheti e nép fiait, hazáját s a sza­
badságot. i Pedig olyan visszataszító e vendég arcza! 
Csontos, kiálló pofacsonttal, bajusztalan ajkkal, olyan 
Kossut h-féle szakállal s kivált Krüger szokatlan nagy 
fejjel, magas homlokkal s csalt a beszóláskor lángoló, 
egyébkor savó sziuü bámész szemekkel, inkább kelle­
metlen hatást tesznek a nézőre, de egész viseletükön 
egy bizonyos karakter ömlik el, olyanféle, minőt a vég­
telen tengerre bámuló s az annak viharait jól ismerő 
holland halászok ábrázatán nem egyszer megbámultam 
már a düuélt közt kószálva. A jó Rauwerhoff minde­
nütt maga után vonszolt a tömegben, hogy jól láthas­
sam e hősök arczát.

Ünnep után elbaraiigoltam a Grachtok partjain, mely 
épp úgy telve volt kiváncsi járókelőkkel, mint minden 
utcza s végre minden studens rendező barátom beiu- 
vitált a „Krug“ klubhelyiség nagytermébe, hol Küenen 
meglátván, magához hivott s mellette (öltéin a lakoma 
idejét, szemben ugyszólva a bárom transvaalival, kiknek 
asztalbontás után Kneuen be is mutatott. Krüger ba­
rátságosan tartotta fogva kezemet s mikor Kueneu 
megmondta, hogy magyar vagyok, oly jól esett, mikor
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kozással a községekre, a hova valók — szász polgáro­
kat emleget: „Laurentius Panzer de Bessenyei — ma 
Heidemiorfnak hívják* — ; Andreas Braizer de Nagy 
Demeter, ugyancsak egy Mátyás korabeli állami irat­
ban, a három erdélyi nemzet szövetséglevelében, melyen 
tehát rajta van a szász nép képviselőinek pecsétje és 
kezeirása is: „oppidum Medgyes“-t ős „oppidum Bnisso- 
vieiisis“-t olvasunk. Hunyadi János 1447-ben „dátum 
in Segesvár“-t ir; Erzsébet királynő 1440 ben: „Med- 
gyes“-t, Albert király 1439-ben : „Selyk“-et és „Med- 
gyes“-t, Róbert Károly 1309-ben: „BrasSőM, Kelemen 
pápa 1307-ben: „Berethalmot“ és „MedgyesM.

De a legérdekesebb bizonyítékok egyike a pápai ti- 
zedszedőkuek számadása, amelyet a vatikáni titkos levél­
tárban őriznek és amelyet Ipolyi Arnold kiadott és igy 
a magyar közönségre nézve hozzáférhetővé tett. Ezek 
közt különösen teljes az 1337. évi ilyen számadás, 
amelyben az akkori plébániáknak legnagyobb része fel 
vau sorolva. Erdélyből is rengeteg helységnév van és 
ezeknek — mondhat om — 98: százaléka magyar, pedig 
azok a pápai tizedszedők idegen főpapok voltak, akik 
nem tudtak magyarul és igy feljegyzéseik annál érté­
kesebbek, mert a teljes közvetlenség színét viselik ma­
gukon, úgy Írták le a helységneveket, ahogy altkor 
közhasználatban hallották. (Általános élénk tetszés.)

De, t. Ház, tovább megyek. Egész az Árpádház- 
korabeli királyokig visszamehetünk vizsgálódásunkban. 
Az önök hires alkotmány le veiének, az Andreauumnak 
megjelenése után néhány évtizeddel, 1268-ban már 
Medgyest, 1280-ban már Segesvárt, 1288-ban Brassót 
olvasunk azon korbeli okiratokban, természetesen azon 
kor Írásmódja szerint.

T. Ház, azt kérdezem én, hogy a. tiszta és meghami- 
sithatlan magyar államéletnek e több, mint 600 éves 
emlékeire való hivatkozással nem mondhatom-e én el 
jogosai), hogy az. önök mozgalma a helységnevek ellen 
nem nyugodott históriai alapokon és hogy semmivel 
sem igazolta komoly férfiaknak azon elhatározását, hogy 
ezért a dologért az ország nyugalmának fel forgatására 
vállalkozzanak! (Általános élénk helyeslés.)

A kép teljességének kedvéért még csak egy dolgot 
kívánok előhozni mert az, azt hiszem, hogy ezt a kér­
dést jobbra vagy balra, de teljesen el fogja dönteni 
Halljuk! Halljuk !) és ez az, hogy községeik, városaik 
és székeik magyar közigazgatási nevét elfogadták-e 
maguk a szászok ? Használták-e ők maguk századokon 
át, még autonőmikus hatáskörükben is, ahogy én ál­
lítom, vagy pedig tüntettek, peticzionáltak, fühöz-fához 
szaladó/.tak-e az önök ősei is? Nem tudom, t. képviselő­
társaim elismerik-e Pemflinger Márkot jó szász haza­
finak ? Bátran elismerhetik, mert az osztrák uralomnak 
volt előharezosa Erdélyben és szebeni királyi bird. Nos, 
ez a Pemfiiuger Márk az erdélyi püspökhöz irt egyik 
levelét, négy évvel a mohácsi vész után, ex „Szász­
sebes“ keltezte. Hát a Ferdinándnak tett, 1551-ben 
kelt jelentést Erdély állami bevételeiről ismerik-e a t. 
képviselő urak ? Ezt a jelentést elég magas helyre in­
tézték és elég német helyre és azok, akik Írták, a 
császár bizalmasai voltak. És mégis- ebben az iratban 
a szász városok magyar nevükön vaunak megnevezve.

(Folytatása következik.)

e kemény mark u boer azt kérdezte tőlem: „Ugye, önök 
is sokat szenvedtek az osztrák zsarnokságtól? Szép az 
önök története is. nagyon szép.“ Úgy látszik, ez a hol­
landus még rólunk is hallott valamit ! Hát még milyen 
tósztokat eresztettek meg! Hogy elrücskölte magát né­
melyik. mikor a vén bozontos fejű generális maga is 
pityeregve szólni kezdett s szinte láng csapkodott ki 
a szeméből, niikor hazája szabadságáról s hollandus mi­
voltáról szólott. Sohse láttam ilyen szép csunyaképü 
embert Étkezés után a szomszéd terembe vonult a 
vendégsereg, hol a gyönyörű hollandok majd szétszedték 
a vándorokat s mikor rázendítették a „Neederhmd 
blooé“ nemzeti dalt, egyszerre templommá vált e za­
jos terem s magam is torkomszakadtából énekeltem a 
nem valami szép, de lelkesítő hatású hollandus dalt. 
Soká szürcsölgettük még aztán a fajin madeirát s még 
konczert féle is összeverődött hirtelenében stb. stb. . .

De nem folytatom tovább. Ma, amikor az előttem 
egykor jelentéktelen férfiak neveit a halhatatlanság 
angyala vette már is szárnyára s egy hazájukért és 
szabadságukért jogosan vívott háborúban a müveit vi­
lág csodálatát nyerték meg maguk s nemzetük irányá­
ban, jól esik elmondanom.e visszaemlékezés kapcsán 
bogy e kis nép ügye szent és igaz, s ha a világtöri é- 
nelem folyása felett gondviselő k 
a népnek elbukni nem lehet, uei

A népek háborúiban a végi 
mindenkor, s ha valakinek ettől 
jelenleg ez a nép nem a boer.

Bányászok kivándorlása Romániába.
Közeledik a tavasz, s ilyenkor készülnek sokan vár­

megyénkből kimenni Romániába.
Hogy jobb kedvök legyen hozzá, elbeszélem, hogyan 

jártak a múlt évben a marosujvári sóbányászok.
Az elmúlt év május havában haza került egy maros­

ujvári illetőségű. Romániába kivándorolt joghallgató.
Úgy kell lenni, hogy a romániai salinei főbányahiva- 

laltól volt megbízása, legalább ő azzal dicsekedett, s 
hozzálátott rábeszélni a marosujvári sóbányamunkáso­
kat, Ígérve nagy fizetést, olcsó megélhetést stb.

A marosujvári járás szolgabilósága neszét vevén a 
Banciu működésének, azonnal kereset alá fogta, de ő 
az elmarasztaló határozat ellen feiebbezést adott be, s 
nem várván be annak eredményét, minden hosszas bu- 
csuvétel nélkül visszament Romániába.

Három legvállalkozóbb bányász utána ment, s onnan 
csakhamar levelet Írtak, hogy nagyon jól megy dolguk, 
az itteni fizetés háromszorosát kapják, az élet is na­
gyon olcsó, de legfőképp a pálinka annyira olcsó, hogy 
az ottani lakosok már nem is igen isszák, csak 1 át­
mosni használják.

Egyidejűleg 60—60 koronát küldöttek haza itthon 
hagyott családjuknak.

Egyéb biztatás sem kellett a nagy részben román 
nemzetiségű marosujvári bányászoknak. Hatvanhét, ren­
des és pót-bányamunkás összebeszélt, a sóbánya hiva­
taltól 6 havi szabadságot vettek, s nekiindultak torony 
irányában Oláhországnak.

Brassóban várta őket Banciu Ilariu, de ott, mindjárt 
az volt az akadály, hogy az alispán nem adott nekik 
útlevelet. Olt lézengtek másfél napig, mig akadt egy 
becsületes székely ember, ki éjjel átkalauzolta őket a 
tömösi utszoros mellékutain.

A zuga nevű romániai vasútállomáson vasútra ültették, 
s úgy szállították Plojestig.

Mikor megérkeztek Tirgu Ogniba a sóbányához, két 
bányamérnök, Hanutiu és Iuonesku fogadták, sza­
lonna, kenyér és pálinkával jól megemberelték, másnap 
munkába állították, s egyenként busz korona előleget 
kaptak.

A romániai só torhább természetű, mint az erdélyi, 
s gyakorlott bányászaink rövid idő alatt annyi sópadot 
kivágtak, szóval oly sokat megdolgoztak, amennyire a 
vomán sókincst,árnak nem volt szüksége, s ezzel meg­
kezdődött. a szegény marosujvári alt nyomorúsága.

Teljesített munkájukat már 2 hét elteltével alig 
felei észben vették fel. Kezdették mindenféle ürügy 
alatt a munkaadást megtagadni. Végre a 4-dik héten 
kereken kimondották, hogy csak azon esetben kapnak 
jövőre munkát, ha öt évi tartamra kötelezik magukat 
Romániában maradni.

Maros-Ujvártt egy szorgalmas bányász megkeres na­
ponként három koronát, s mindeniknek mint. kincstári 
telepitvényesnek házas belső telke van, melyért taxa 
czimen évenként egy korona dijt fizetnek, s több ked­
vezmény mellett megfelelő nyugdijt is élveznek.

Elképzelhetni, hogy nem találva az igéit, rózsás álla­
potokat, koplalva, amennyi beléjük fért (mint elbeszél­
ték), a pálinkához pedig csak nagy ritkán jutva, kez­
dettek hazafelé tekintgetni.

Utóbb már csak egy évre kívánták lekötelezni, de 
nagyon megunva a gyöngy éle let, egyhangúlag kijelen­
tették, hogy jőnek haza, Erdélybe.

Eiie aztán megszakadt minden atyafiságos pártfogás. 
Nem adtak több munkát, s a már előzőleg megdolgo­
zott sópadok diját is visszatartották. Kevés bentlevő 
pénzükből levonták a vasúti szállítás költségeit, mit 
érettük A zugától Plojestig fizettek, s végre levonták a 
vacsora árát is, amivel megérkeztükkor megvendégelték.

Ily körülmények között mit tehettek egyebet, mint 
hogy egy sötét éjjel megszöktek?

Hanem a romániai csendőrök titánok eredvén, mikor 
majd a magyar határszélig vergődtek, utolérték, s visz- 
szakisérték őket a sóbányához, hol ismét csak azon fel­
tétel alatt Ígértek további munkát, lia 5 évre ott ma­
radni magukat kötelezik.

Ott nyomorogtak hát Tirgu Ogni mellett a szabad 
mezőn, éhezve, sóhajtozva s keményen bánkódva azon. 
hogy oly könnyelműen oda hagyták az édes otthont 

Ekkor megszánta őket egy román földesur az táv­
iratozott a mi konzulátusunkhoz, honnan harmadnapra 
megjött a rendelet, hogy bocsássák őket haza.

így indultak újra visszafelé. Eladogatták ruháikat. 
Koldulhatva egy-egy darab máiét, mig a magyar határ­
hoz éltek, hol újra keresztül lopóztak, s a magyar ha­
zába érve már jobban ment dolguk, mert amint egy 
faluhoz értek, a községi elöljáró főzetett nekik egy üst 
puliszkát, azt jól megturózva megfalatozták, s egyhan­
gúlag megállapodtak abban, hogy még is jobb itthon!
Legtöbbjüknek mikor haza érkeztek, alig volt valami 
ruhája.

Itthon kérvényt adtak be az ottani konzulátushoz

útiköltségük és elvont munkabérük iránt, de kérvényü­
ket elutasították.

Most aztán azt beszélik, hogy nem mennek többé 
Romániába, megelégszenek az itthoni, bár kevesebb, de 
biztosabb munkabérrel, s nagyon szeretnék szemé­
lyesen m e g h á I á 1 ti i annak a kivándorlási ügynök­
nek a velük éreztetett szívességet.

Megírtam ezeket, mert jó lesz, ha megolvassák mind­
azok, kik a romániai eldoradóba kívánkoznak, de nem 
lesz felesleges, ha ott is megtekintik, hol a sóbánya- 
munkások munkáját intézik.

K. Weress Sándor.

Vidé k.
i.

Bulázsfalva, 1900. febr. 27.
A m. á. v. altisztikara folyó hó 24-én az „U n i vers“ 

szálloda nagytermében a Balázsfalván építendő ev. ref. 
templom javára tánczestélyt rendezett. Eltekintve az 
anyagi eredménytől, amely hallomás szerint szintén elég 
kedvező volt, az estély erkölcsi oldaláról és azon nem­
zeti misszióról kívánunk megemlékezni, amelyet ezen 
estély fényes sikerévei elért. Jól esett látni, hogy a 
tánczestély derék rendezői mily odaadással és fárad­
hat at lan buzgalommal igyekeztek külsőleg is kifejezni 
és megmutatni a magyar haza minden polgárának, hogy 
„Balázsfalván is Magyarországban vagyunk“ 
és hogy ők jó hazafiak; tették pedig ezt azzal, hogy 
a tánezterem díszét, amely különben minden tekintetben 
jó Ízléssel volt feldíszítve, nemzeti zászlókkal emelték 
és a rendezői jelvények is nemzeti sziuü kokárdák vol­
tak, szóval, a tánczestély egy igazán magyar mulatság 
volt, amiért a rendező bizottság elismerést és dicsére­
tet érdemel ; a jó siker pedig szolgáljon buzdításul a 
derék altiszteknek arra, hogy a jövőben is szaporítsák 
Balázsfalván a magyar mulatságokat-.

Ugyancsak e hó 25-én tartotta meg a bal á z s f a 1 v i, 
— vagy amint vulgo nevezni szokták — a magyar 
t a karé k p énzt á r évi rendes közgyűlését. A közgyű­
lésnek két fontosabb és kényesebb természetű tárgya 
volt és a vihart megelőzni szokott szélcsendből követ­
keztetve, sokan a gyűlés viharos lefolyására számítot­
tak, de mily nagy volt a csalódásuk, — remélhetőleg 
kedvező és jóleső csalódás — hogy az egész gyűlés a 
lehető legsimábban folyt le és az éles ellentétek szé­
pen elsimultak ; köszönhető ez az intézet tapasztalatok­
ban megőszült, de fiatal lélekkel bíró derék elnöke 
Szabó Sámuel tapintatosságának és az igazgatóság 
higgadt és józan gondolkozásának, melylyel a felmerült 
kényesebb ügyet elbírálta. A közgyűlést társas ebéd 
követte, amely jó hangulatban folyt le.

A nyereség és mérleg is elég kedvező volt, mert 
habár a múlt évi pénzviszonyok kedvezőtlenek voltak, 
egy részvény re 9 fit nyereség eset t.

X. T.
11.

Magyar-Igen közönsége sikeres és farsangi tör­
ténelmében talán páratlanul álló kedélyes estén búcsú­
zott, el az idei farsangtól. Február hó 24-én tartotta 
meg lánczczal egybekötött műsoros estélyét az ujoiian 
megalakult „Dal- és Olvasó-Egyesület“ a követ­
kező műsoi ral: 1. t érfi-dalkar. 2. Monolog, előadta 
Szacsvay Margit kisasszony, melyre nézve legjobb bí­
rálat az, ha konstatáljuk, hogy jó színésznő veszett el 
benne. 3. Népdalok, énekli a vegyes dalkar. 4. László 
Veronika k. a. Gyulai Pálnak „Pókainé“ ez. költemé­
nyét szavalta igen szépen, és előadásából azt vettük ki, 
bogi a költeményt kellőleg átérezte, ami az előadás 
értékét nagyban emelte. 5. Vegyes dalkar. G. Dunay 
Jenő ur (Nagy - Enyed) szavalja „Keresem az Isteut“ 
czimü költeményt. Nagyon helyesen választotta meg a 
tárgyat, amennyiben orgánuma teljesen talált az egész 
költemény borús hangulatához. Mély basszus hangjával 
jól tudta visszatükröz.tetni az önmagával meghasonlott 
öi eg lemetét, í\ in int íiz elkeseredetten beszéli el, hogy 
bejárta a társadalom minden rétegét, de az. Istennek 
sehol semmi nyilvánulását nem látta. Előadása általá­
ban rokonszenves és figyelmet lekötő volt. 7. Végezetül 
Incz.e Miklós jh. ur (Nagy-Enyed) „A mama kedvencze“ 
c/.imü monológgal tartotta folytonos derültségben a kö­
zönséget. Hogy mennyire sikerült volt előadása, igazolja, 
hogy többször nyílt, szinte hívta a közönség.

Nem kevesebb dicséretet érdemel Böjtbe Lajos állami 
s. tanító ur is, ki fáradhatatlan buzgósága és munkás­
sága által létesítette, illetve szervezte a Dal-egyesüle­
tet, mely ez estén megmutatta, hogy életképesig czél- 
jának megfelelő. Remélve, hogy még gyakran szerez­
nek a közönségnek ilyen kellemes estét, kívánjuk a 
legjühh jövőt s legnagyobb eredményeket.

III.
L e 1 k é s z - i g t a t ás. A balázsfalvi járás Monora 

i0zséoc folyó évi február hó 28-án szép ünnepély szín-

íz őrködik, úgy enn 
ii szabad !
lélet nyilatkozott ni 
rettegni vau oka, u

Szalay Káról)



18. szám.
Közérdek.

helye volt: az újon an választott szász pap Kepp 
Gusztávnak a beigtalását ünnepelték, mely alka­
lomból a község szász lakossága teljes ünnepi (liszt 
öltött. Az uj papot a balázsfalvi állomásnál nagy kül­
döttség és 30 tagitól álló lovas bandérium iogadta; az 
istentisztelet és beigtatás után mintegy 70 személyt 
képviselő közebéd következett, a beigtatás alatt és a 
közebéden a szász zenekar és vegyeskar felváltva ját­
szott és énekelt; úgy a zene-, mint az énekkar a föld- 
mi vés-osztályból van alakítva és éppen ezért igen meg­
lepő volt különösen az. énekkar gyönyörű harmonikus 
énekelése, mely meglepetés még inkább fokozódott és 
tetőpontját érte el, amidőn az énekkar az ebéd alatt 
egész korrektül tiszta magyar kiejtéssel magyar dara­
bokat kezdett énekelni. Elénekelték a „Király-hymnus“-t 
Jókaitól, „Pirosodik szépen az ég alja“, „Hol jársz piczi 
méh“ stb. czimü darabokat. Ezen nagy fáradsággal, 
sok utánjárással járó szép és léleknelnesitő eredmény 
Niku la us Mártin tanító érdeme, aki méltán meg­
érdemelné, hogy méltó megjutalmazásra ajánltassék, 
mert aki ily szép eredményt tud felmutatni a magyar 
énekek tanításában, valóban érdemes a megjutalma­
zásra. Este színi előadás volt, itt is a füldmivelő-osz- 
tály működött; a betanítás és rendezés szintén N i k li­
la us tanító érdeme. Az ünnepélyen kezdettől végig 
jelen volt a járási főszolgabíró is, ami igen jól esett a 
szász atyafiaknak, látva, hogy közöttük egészen jól ta­
lálja magát. A szép ünnepélyről mindenki kedves em­
lékkel távozott.

Vegyes hírek.
— Közgyűlés. A „Nagyenyedi Sport-Egyesület“ f. 

m árczius hó 6 - á n, k e d d e n d. u. 5 ór a k o r az 
uj városháza dísztermében tartja meg évi közgyűlését, 
melyre az. egyesület összes tagjai ez utón is ezennel 
meghivatnak. Mivel a január 27-re hivott közgyűlés a 
tagoknak kellő számban való meg nem jelenése miatt 
nem volt megtartható, az alapszabályok értelmében, 
most másodszor — tekintet nélkül a tagok számára — 
okvetlenül meg fog tartatni.

— Miriszlóiak panasza. Különös eset tartja iz­
galomban — mint velünk tudatták — a miriszlói ev. 
ref. egyház híveit. Köztudomású, hogy az elmúlt, he­
tekben Tálas György ottani földész agyonverte 
egyik szomszédját és ezért természetesen — szabad­
lábon ugyan — de bűnvádi vizsgálat alatt áll. Mint a 
panasz mondja, ez a Tálas György az ev. ref. egyház­
község kurátora s mint ilyen most is háborítatlanul 
végzi ebbeli teendőit s ez háborítja fel a híveket, kik­
nek nincsen Ínyükre, hogy az egyházi teendőket egy 
véreskezü ember végezze. Nem tudjuk, mennyiben felel 
meg a valóságnak e panasz, de ha igaz, magú .le is 
megütközésünket fejezzük ki a miriszlói egyházi ható­
ság ezen indolentiája felett.

— Adományok a balázsfalvi ev. ref. egyház 
templomépitési alapja javára. A balázsfalvi egy­
ház jelzett alapja javára ez évben adakoztak: A „Ba­
lázsfalvi Takarékpénztár Részvénytársaság“ 12C koro 
nát, a „Nagyenyedi Kisegítő-Takarék pénztár r.-t.“ 60 
koronát, nagyságos Torok Bertalan országgyűlési kép­
viselő ur — most másodízben — 40 koronát, nagysá­
gos Gáspár János megyei főjegyző — szintén másod­
ízben — 20 koronát, a M. Á. V. küküllőszögi altisztjei 
tánczestélyük tiszta jövedelmében 101 korona 58 fillért, 
s igy alapunk a közelmúlt napokban 341 korona 58 
fillérrel gyatapódéit. A kegyes adakozók mindenikéhez 
megküldöttem egyházam köszönetét, de itt a nyilvá­
nosság előtt is kedves kötelességemnek ismerem a szent 
czél érdekében hozott nagylelkű áldozatukért egyházam 
hálájának kifejezést adni. Balázsfalva 1900. márczius 1. 
Cseresznyés Ö d ö n, ev. ref. körlelkész.

— Nyilvános számadás. A M. Á. V. kük üllő­
szögi altisztjei által múlt hó 24-én a balázsfalvi ev. 
ref. egyház templom-építési alapja javára rendezett, 
minden tekintetben sikerült tánczestély összes bevétele 
— a nekem átadott kimutatás szerint — 307 korona 
volt, miből levonva a 205 kor. 42 fill, kiadást, építési 
alapunk javára 101 kor. 58 fill, tiszta jövedelem ma­
radt. A szent czél elősegítésére felülfizettek: Cseresz­
nyés Ödön és a balázsfalvi mészáros társulat 6 — 6 kor. 
Sinberger Salamon és Welwárt Mór 4 — 4 kor. Krausz 
Antal, Bretter József, Spalla Aurél, Kovács Nagy Fe- 
venez, Símonffy Alajos, Bretter Mórit/., Schies/.l Károly. 
Enyeily Lajos 2 — 2 kor. Kobsa István, Baranyai Fe­
renc/. és Ambrus István 1 — 1 koronát. Midőn a felül- 
fizetőknek — megbízás folytán — a rendezőség köszö­
netét tolmácsolom, kedves kötelességemnek ismerem a 
rendező altiszti karnak, mely erőtlen egyházam nemes 
törekvésének segélésében jó indulatát és hazafias ér­
zületét nyilvánvalóvá tette, hálás köszönetét mondani. 
Balázsfalváu, 1900. márczius. 1. Cseresznyés Ödön, 
ev. ref. körlelkész.

— Ahol a vevők jubilálnak. Múlt évben ünne­
pelte meg Mauthner Ödön csász. és kir. udvari szállító

3. oldal.

magkereskedése Budapesten fennállásának 25 ik évfor­
dulóját Az idén megjelent mag-árjegyzékében, mely a 
gazda közönségnek egyszersmind szakavatott Útmutatóul 
is szolgál látható, hogy vevőinek nagy része, mint a 
naponta százanként beérkező elismerő és dicsérő leve­
lek igazolják, jubilálnak. Nagy dolog ez most, mikor 
amerikai here és más alárendelt minőségű magokkal 
árasztják el a magyar gazdákat Különben is általáno­
san ismert, hogy Mauthner Ödön az egyedüli ezég, 
melyhez föl tétlen bizalommal fordulhat minden gazda 
és minden kertészkedő. Évtizedek óla majdnem az üsz- 
sz.es osztrák és magyar uradalmak, élén a népszerű 
József föhere/.eg ő fenségével, 20—25 év óta állandóan 
Mauthnernél fedezik inagszükségletiiket. De nem csak 
a nagy uradalmak és nrintagazdaságok, hanem hazánk 
nagy- és kisgazdáinak, kerteszkedöinek zöme is Maul li­
ner világhírű üzletének állandó vevője.

Szerkesztőség:
Dr. MA GYÁRI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény­
társaság könyvnyomdájában.

FoÉrö-sslp ruha a írt io mi
feljebb — 14 méter! postabér- és vámmentesén 
szállítva! Minták posta fordultával küldetnek; nem­
különben fekete, fehér és színes „Henueberg- 
selyeni" 4o kitől 14 frt 65 krig niéterenkint.

Henneberg G,, selyemgyáros (cs. és kir. udvari 
szállító) Zürichben. (2)

1956. sz. 
tik vi 1899.

Hirdetmény.
Yéza község telekkönyve birtokszabályozás 

következtében átulakittatott és ezzel egyidejűleg 
azokra az ingatlanokra nézve, amelyekre az Í886. 
évi XXIX. az 1889. XXXVIII. és az 1891. évi 
XVI. törvényezikkek a tényleges birtokos tulajdon­
jogának bejegyzését rendelik, az 1892. évi XXIX. 
törvényozikkbe.u szabályozott eljárás a telekiegyző- 
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan 
foganatosíttatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé:
1. Hogy mindazok, kik az 1886. XX:X. t.-cz. 15 

és 17. fainak az 1889. XXXVIII. törvénycikk 
5. és 6. §-aiban és az 1891. XVI, törvénv- 
czikk 15. §. a) pontjában foglalt kiegészí­
téseit is, valamint az 1889. XXXVHII t.-cz. 7. § 
és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. b) pontja alapján 
eszközölt bejegyzések, vagy az 1886. évi XXIX. 
t -ez. 22. §. alapján történt törlések érvénytelen­
ségét kimutathatják, e végből törlési keresetűket, 
hat hónap alatt, vagyis 1900. szeptember lló 
6-ik napjáig bezárólag alulirt telekkönyvi ható 
Sághoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem husz-

szabbitható záros határidő eltelte után indított 
törlési kereset annak a harmadik személynek, 
aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrá­
nyára nem szolgálhat.

2. Hogy mindazok, akik az 1886. XXIX, t.-cz. 
16. es 18 § a inak eseteiben, ide értve az utóbbi 
§-nak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6 §-aiban 
foglalt kiegészítését is. a tényleges birtokos tulaj­
donjogának bejegyzése ellenében ellenmondással 
élni kívánnak, írásbeli ellenmondásaikat hat hónap 
alatt, vagyis 1900. Szeptember hó 6-ik nap­
jáig bezárólag alulirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő letelte után ellenmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog.

3. Hogy mindazok, akik a telekkönyv átalakí­
tása tárgyában tett intézkedések által, nem külön­
ben azok, akik az 1. és 2. pontban körülirt 
eseteken kivüi az 1892. XXIX. t.-cz. szerinti el­
járás es az ennek folyamán történt bejegyzések 
által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely 
irányban sértve vélik, ide értve azokat is, akik 
az 1889 XXXVIII. t.-cz. 16. §. alapján történt 
bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetben fel­
szólamlásukat, tartalmazó kérvényüket a telek­
könyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 1900. 
szeptember hó 6-ik napjáig bezárólag nyújtsák 
be, mert az ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő elmúlta után az átalakításkor közbejött 
téves bevezetésből származó bárminemű harmadik 
személyek irányában többé nem érvényesíthetik, 
s az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogot szerzett harmadik személyek jogainak sérelme 
nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, 
hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű 
másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag 
benyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi hatóság­
nál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Balázsfalváu, 1899. évi deczember hó 28-án.

Enyedi Lajos,
2094 2-3 kir. Ítélőtáblái biro.
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WINKLER JÁNOS
Nagy-Enyeden

tiszta jó borait ajánlja
mérsékelt áron.
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Nemes eperfa-ojtvány.:

1—4 éves liOíuoki ó Schiller vagy fehér búr erősség és év szerint 100 
hJOJi ■ literenként 22—24 — 28—32 frt. Uj bor (fejtve), minőség szerint 16 —

18—20 — 24—28 frt. Tessék ,,llorárjegyzéket“ kérni. Rendelő hor­
dót is kaphat, mely beszerzési áron számittatik föl s ugyauily árban 6 héien belül, 
hérmentve utánvét nélkül, sértetlen állapotban vissza is vétetik s annak az ára posta­
utalványon át lesz küldve A rendelő nyugodt lehet,1 hogy eredeti, tiszta minőségű 
borhoz juttatom; erről jó hírnevem nyújt kezességet. Iiorii/,lethez5 20—40,000 fo­
rinttal 12 — 14% jövedelem biztosítása mellett társ kerestetik.

Kitűnő piros, fehér és kék fajokban,6 láb magasan ojtva, 2—3—4—5 éves, 
igen erős csemete, erősség szerint 
30 kreol 60 krig. 10 frt x’ételnél 20 

-r\ e L '1 90 * ,nn » , , százalék, 25 forintnál 25 százalék,
oO írtnál 33 százalék, 100 frtnal 40 százalék engedmény. Az eperfa elég jól árnyékol, ellensége 
nincs,_mindon évben bőven terem, gyümölcsét úgy a két-, mint a többlábnak egyaránt szeretik : 
kitűnő pálinka is főzhető belőle. Cegléden igen jövedelmező fának ismerjük. Kár volna házunké 
kertünk, szólónk vagy egyéb birtokunkat e nélkül hagyni.
I-^ ■ 1 i r I Rendkívüli nagy gyümölcsü fajokban (Konstantinápolyi,
Fibfi Ilii £3 S'í\i O Portugalli, i riás stb.) melyek az ültetés évében már gyü-
1^11 [ yy I L v CL ti I Xg 15 gl _ mölcsöt hoznak, azután pedig rendkívül bőven terem­

ti J nek- Fája igénytelen, betegség és ellenségtől egyaránt
mentes. Vannak rendelőim, kik ezer számra ültetik, mert

darabja jS
epernél,

Gyümölcse ép oly értékes, mint I 
a birsé s a faja ugyanolyan áron I 
adatik el. ^ |

[Pándi vagy körösi meggy.] Terme- 
kenysógét előmozdítandó három- 
szór lett permetezve, s igy, ha azt X 
folytatólag ]) o vmctczzü k, b ő von .= 
fog teremni. Fája egészséges, gyű- & 

mölcse rendkívül keresett, mert befőzésre legalkalmasabb. A 2—3—4—5 éves rendkívül szép és ó 
gazdag gyökerű fák darabja 15 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél ugyanaz az engedmény adatik, • ; 
mint az epernel.
jg ■ JL A 6—8 láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü és könnyű törető, i ■B J li B I 2—3—4—5 éves diófák ára erősség szerint 20 krtól 50 krig. t

■ V 1 ül Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mint az epernél. j.

gyümölcsfák,
szilva, őszi és kajszinbarack, cse- Ő 
résnye, meggy, szelíd gesztenye, fi 
lasponya magas dereknés törpe jjj 

erősség szerint 20 krtól 50 krig szintén kaphatók.
2—3—4—5 éves életerős pél­
dányokban, azok kora és 
erőssége szerint 2—5—7— 

10—15 krajcár árban.

jj Lasponya ojtványok. 
Spanyol meggy, fekete.

Minden másféle nemes
állásuakban, ■

Kiselejtezett nemes ojtványok
Mindenféle vadoncok erősség szerint 5 forint 85 krajcártól 

19 forintig ezrenkint.

Kerti eszközök.
Ár- és névjegyzéket küld:

Kitűnő és tartós anyagból ^rendkívül szilárdan ké­
szült horolók (sarabolók), szőlő ültető vasak, továbbá 
kerti fűrészek, ollók, görbe szemző és ojtó kések, e 
ezenfelül jelfa és ojtó kenőcs igen olcsó árak mel 
lett rendelhető meg.

Ceglédről.
.
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Szőlőbirtokosok figyelmébe!
Kászonyi János Kuvini u p. Gyorok (Anid- 

mpízye) szólőojtv,-iny-telepéröl elad 40 ezer da­
rab szokvány minőségű gyökeres fás-szőloojtványt. 
Kapható 30 csemege-faj, továbbá Furmint, 
Muscat Lunel, Szerémi zöld, Sásfehér, 
Olasz Killing és 12 ezer drb Erdei. Csak 
tökéletes forrású, kifogástalan ojtrány adatik ki 
felelősség mellett.

Megrendelések a fenti czim alatt pontosan és 
kifogástalanul expediáltatnak. Érdeklődőknek föl - 
világosilássa I .-zolgál az Alsófehérvármegyei 
Gazdasági Egyesület Titkári hivatala Nagy- 
Enyeden. vu95 2_3
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61 '&*&**%* nagyszerűen hatnak, gyomorbajokná
nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes házi és 
népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyo­
morgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság, savanyu fel­
böfögés. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkivá­
lasztás. sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs, 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, 
amennyiben ez a gyomortól származóit, gyomortulter 
bélésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és 
hámorrhoidáknál.

Említett bajoknál a Mária-czelJi gyomorcsep-
pek évek óta kitűnőknek bizonyultak, amit száz, meg 
száz bizonyítvány tanúsít.. Egy kis üveg ára haszná­
lati utasítással együtt 40 kr, nagy üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár:
Török József gyógyszertára 
Bucin pest, Kivály-utcza 12. sz.

\éájegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag 
vau ragasztva a készítő aláírásával (C. ßrady) es ezen szavakkal: 
.Valód,ságát bizonyltom“. ig04 ,6_,4

IVlária-czelli
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kik a Kathreiner-fóle 
használják, holott ez

. iért vannak még emberek, a 
Kneipp-maláta kávét nem 
oly kellemes ízű és egészséges kávéital í 

V'"*1 Mert még nem tudja mindenki, hogy a
Kathreiner-kávé mily nagy' előnyökkel bir. A kávénövóny egy 
kivonata általa babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy 
annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény értékes tulaj­
donságait a babkávé kedvelt ízingerével.

Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-féle Kneipp- 
maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kívá­
natos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében, ez az igazi 

családi-kávé, kitűnő tulajdonságainál fogva, mindenütt 
s különösen minden családban bevezetést találjon.

A Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyire 
. mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melynek ízét

p. enyhébbé, és az ínynek kellemesebbé- teszi. Meg-
1^ , É adja a kávéitalnak a legszebb, étvágygerjesztöbb 

színt, és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak 
az egészségre káros hatását. Ajánlatos a Kathreiner 
maláta kávé egy harmadával a babkávé kétharmad- 
részéhez kezdeni, s hova-tovább fele-fele részre 

átmenni.
A Kathreiner maláta kávé összehasonlíthatlan 

előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, telje­
sen tisztán élvezve is kitünően ízlik. Esetekben, a 
midőn a babkávé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb 
pótlást nyújtja, gyönge és beteg egyéneknek, mint 
könnyen emészhetö, vérképző és erősítő szer, ajánl­

ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, külö­
nösen leányoknak más kávé-ital ne is adassék.

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé bevezetése által, 
a legkisebb háztartásban is jelentékeny megtakarítás elér­
hető. Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés mellet, mindenütt 
állandó használatot von maga után.

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé soha sem 
lesz nyitva elárusítva! Csak akkor valódi az ismert 
fehér eredeti csomagokba-, ha Kneipp páter arcz- 
képe mint védjegy és a »Kaihreiner« név rajta áll.
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Az angyaldombi szölőoitvány-telep kezelőségénél
Zomba (Tolnamegye) még eladó mélyen leszállított áron:

Gyökeres fás ojtvány. Gyökeres zöld ojtv. Sima zöld ojtv.

30OuQ Bakator 
15.000 „
10.000 Mézes fehér . 
55.000 Furmint 
15.000
30000 Mustos fehér
14.000
15 000
65.000 Olasz rizling . 
18.000 „
30.000 Szlankamenka 
16.000 A i ramon . . 
5.000
1.000 Ciehaut . . 

60.000 Kadarka nemes 
25.000
30.000 Nagvburgumli 
3.000 " „

20.000 Oporto . . 
20.000 Chassl. hinne. 
5.000 „

30.000 „ rouge .
15.000 
3.000 
5.000 
3.000 
8.000 
5 000 
3.000

100 1000 j 100 1 1000 100 1000
darab ára forint darab ára forint darab ára forint

Muse. Alexander 
n bordellai 
» Hamburg 
» lunel . .
„ Ottonel .

Passatuffi

Taylor Narbon

Rup. monlicola 
Riparia portalis 
Rup. Mexieana 

„ monticola 
Riparia portalis 
Rup. monlicola

Rup. monlicola

Riparia portalis 
Rup. monticota 
Riparia portalis 
Rup. monlicola 
Riparia portalis

Rup. monticola 
Riparia portalis 
Rup. monticola 
Riparia portalis

black

4 000 Madelaine royal 
1 °00 a augeviue

12 100

13 115
Jánioványi

110
110

00

Ca IV2 millió amerikai fajtiszta sima 
és gyökeres vessző'.

Sima. Gyökeres.
Lí ii. l. : II.

forint forint

6 ■2
1

6V2 3 12 8
10 6 20 16

9 5 18 12
10 6 18 12
10 6 18 12
10 6 18 12
12 8 20 16

9 6 18 12

Rip. portai . . .
» » gloir de

montpellie . 
Rup. mettalic . .

„ monticola .
„ áriámon . . 
n gamey couder 
„ gross col lm ár 

Solonis & Rupetr. 
Solon

Fajtiszta európai gyökeres vesszők, 
készlet IV2 millió darab.

Arramon, Ezerjó, Furmint, Mézes fehér, 01. 
Kizling, Kadarka (utóbbiból 2 éves is) Zöld sylvan, 
Vör. veltelin, Nagyburgundi, Oporto, Chassl. blanc, 
Chassl. Eoug. Mose eourtellie, PassatuHi, Madl 
angev stb., stb. ea 150 faj 6—25 írtig.

2081 2-10* ' m6S “ ,aj *** fi"°™ Csel"e6=. lluskotíl, és Cltiisla névvel elüt,,.

KifoRteühn * ritk!tzn“mnbmő!eg°írs7b”r;tínsmv' m°Sk°tá'y sima vessző a legolcsóbb árban.

...linger Má J,e?fZek klVilnatra ulAven, megrendelés $ előleggel
Az L országos mezőgazdasági kiállitáson Szegeden az I^dina!^02 ^0m^a (Tolnumegye) intézendő.

Szegeden az I. d.jjal nagy aranyéremmel kitüntetve, a borok a II. ezüst éremmel


